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MIC WL
CON UN CACCIAVITE PIANO, FARE

LEVA SUL BORDO DEL TRASMETTITORE

PER SEPARARE I DUE GUSCI

BATTERIA TIPO3V

CR 2032

GUSCIO SUPERIORE - UPPER SHELL

GUSCIO INFERIORE - LOWER SHELL

PULSANTE DI TEST - TEST BUTTON

LED (SPIA ROSSA) - SI ACCENDE IN TRASMISSIONE

LED (RED LIGHT) LIGHTED ON DURING THE TRANSMISSION

CIRCUITO STAMPATO - INTEGRATED CIRCUIT

SUPPORTO - BRACKET

MAGNETE - MAGNET

VITI DI FISSAGGIO - FASTENING SCREW

INDICATORI DI RIFERIMENTO

MAGNETE / SENSORE

MAGNET / SENSOR INDICATOR

DENTE DI RIFERIMENTO PER
AGGANCIO TRASMETTITORE

N. DI OMOLOGAZIONE - APPROVAL NUMBER

ATTENZIONE

RIC WL

: PRIMA DI UTILIZZARE, INSERIRE LA BATTERIA NEL TRASMETTITORE ED EFFETTUARE

L’AUTOAPPRENDIMENTO COL PROPRIO RICEVITORE ABBINATO.

WARNING: BEFORE USING IT INSERT THE BATTERY IN THE TRANSMITTER AND PROCEED WITH THE SELF LEARNING.RIC WL

WITH A SCREWDRIVER SLOWLY LIFT THE EDGE OF

THE TRANSMITTER TO SEPARATE THE SHELLS

2

3

BATTERY TYPE3V

DENTE DI RIFERIMENTO PER

INSERIMENTO CIRCUITO STAMPATO

REFERENCE TOOTH TO

INSERT THE CIRCUIT

RICHIUDERE IL TRASMETTITORE
CLOSE THE REMOTE CONTROL

FORO DI RIFERIMENTO PER

AGGANCIO AL SUPPORTO

HOLE TO HOOK THE SUPPORT

1

CONTATTO MAGNETICO CON TRASMETTITORE IN RADIOFREQUENZA
MAGNET CONTACT WITH TRANSMITTER IN RADIOFREQUENCY

4

MAX 5 mm

5

CLUTCH TOOTH TO CLOSE
THE TRANSMITTER
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MONTAGGIO
1) Aprire il trasmettitore per inserire la batteria in dotazione (3 V, tipo ), come indicato nella pagina precedente.

Inserendo correttamente la batteria, il LED effettua alcuni lampeggi di test.

2) Richiudere il trasmettitore, inserendo prima il circuito elettronico nel supporto inferiore (la batteria deve coincidere col relativo d e n t e

di riferimento), quindi incastrare il supporto superiore (il foro deve combaciare col LED).

3) Effettuare l’autoapprendimento nel ricevitore RIC WLcome riportato nelle relative istruzioni.

4) Individuare la posizione adatta al montaggio del dispositivo (supporto del trasmettitore e magnete).

Fissare il supporto del trasmettitore ed il magnete con le viti in dotazione oppure con adesivi idonei, quindi inserirvi a pressione il

trasmettitore (deve rimanere visibile il pulsante di test).

Quando il magnete si trova a contatto col trasmettitore, il sistema è disattivato. Se il magnete ed il trasmettitore si allontanano, il

trasmettitore invia la segnalazione al proprio ricevitore ed il LED si accende.

Pigiando il tasto sul trasmettitore è sempre possibile effettuare una trasmissione di verifica.

MED consiglia di verificare regolarmente il corretto funzionamento del trasmettitore, sostituendo la batteria interna almeno ogni 12 mesi.

La si riserva la facoltà di apportare migliorie al prodotto senza preavviso.

L’installazione del prodotto deve essere effettuata da personale qualificato, secondo le istruzione specifiche.

La batteria interna del trasmettitore va sostituire indicativamente una volta all’anno.

Non tentare di ricaricare la batteria interna, nè esporla a fiamme accese.

La batteria, quando esaurita, deve essere smaltita negli appositi contenitori di raccolta, secondo le normative vigenti nelle singole nazioni

La garanzia tecnica ha durata di 24 mesi dalla data d'installazione, franco fabbrica, per le parti ritenute difettose ad insindacabile giudizio

. Sono escluse da tale forma di copertura spese di manodopera esterna ed ogni altro onere a qualsiasi titolo. La garanzia decade in

caso di utilizzo improprio del prodotto, manomissioni ed infiltrazioni di liquidi o condensa. La garanzia non comprende materiali soggetti a

consumo, quali ad esempio le batterie.

Il prodotto è costruito per med s.p.a. da SELCAs.p.a. - Italia - ed è conforme alla Normativa EN 60950 della Direttiva CEE 73/23.

Campo di temperatura: da a

Autonomia pila al Litio: circa con -

Protezione: (IE

stobe changed about one time pro year. Don't try to recharge the internal battery and don't expose it

to the flames. When exhausted, the battery, has to be dispose in the specific container according to the countries specific standard.

The product is

e: from to

Lithium batterie life: about with

Protection: (IEC 529 1989) - DIN 40050 - EN 60529

CR 2032

ATTENZIONE:

- La freccia di riferimento riportata sul supporto del trasmettitore deve coincidere con quella sul magnete.

- La distanza tra il supporto del trasmettitore ed il magnete non deve superare i 5 millimetri in aria.

- Evitare zone soggette all’infiltrazione di liquidi, condensa, temperature elevate, o vicino a materiali ferrosi o magnetici.

RIC WL

med s.p.a.

CR 2032 MIC WL

med

- 25 °C + 70 °C

1 anno CR 2032 220 mA

IP 42

- 25 °C + 70 °C

1 years

IP 42

ATTENZIONE:

ATTENZIONE:

FUNZIONAMENTO

MANUTENZIONE

CONDIZIONI DI GARANZIA

OMOLOGAZIONE

CARATTERISTICHE TECNICHE

WARRANTY CONDITIONS

HOMOLOGATION

�
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itter sends the signal to the (receiver) and the LED lights on.

Pressing the button on the transmitter is always possible to start a transmission test.

The internal b

The technical warranty has a duration of 24 months from the date of installation, ex-works, and covers those parts considered as defective

only by med s.p.a.The warranty expires in case of improper use of the product, tampering, seepage, condensate and it doesn't include

these material subject to wear (like the batteries).

RIC WL

C 529 1989) - DIN 40050 - EN 60529
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The internal battery

made and homologated for med s.p.a. by SELCAs.p.a. - Italy - according to the CEE 73/23 standard EN 60950 rule

Temperature rang

-

INSTALLING INSTRUCTIONS
Open the transmitter to insert the battery (3 V, CR 2032 type), as stated in the previous page.

The LED should blink

Insert the electronic circuit in the lower support (the battery has to match with the tooth) and close the transmitter again (the hole has

to match with the LED)

Proceed with the RIC WLself-learning as stated in the instructions

Choose the suitable place to install it (transmitter support and magnet). Fix them using some screws or stickers and then, by pressure,

install the transmitter let the test button well visible

When the magnet is in contact with the transmitter the system is desactivated. If the magnet or/and the transmitter is moved away from the

magnet and/or the transmitter the transm

attery duration is about 1 year. Please check regularly the transmitter correct functioning.

reserves the right to improve the product without any warning

he product has to be installed by qualified personnel

.

WARNING:

WARNING:
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MIC WL CR 2032

CR 2032 220 mA

he indicators on the transmitter support and on the magnet have to correspond

he distance between the transmitter support and the magnet has to be not higher than 5 millimetres

void wet and very hot places or these places near magnetic and ferrous materials.

med spa

FUNCTIONING

WARNING:

�

�

MAINTENANCE

TECHNICAL FEATURES:


